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Ocoboe MecTo B JIeKCHKe JII000T0 SI3bIKA MPUHAIIEKUT JTUTHBIM COOCTBEHHBIM HMEHAM —
AHTPOIIOHMMAM — HMeHaM, (paMUIudAM, MPO3BUIIAM, KJAUUKaM 1 HuUKaM. Ilpu perrenun Bo-
IPOCa 0 BO3MOXKHOCTH TIEPEBOIA COOCTBEHHBIX UMEH MBI CTAJKHBAEMCS ¢ IIPOOJIEMOM TOUCKA,
SKBHBAJEHTHBIX CPEJICTB B fA3bIKe MepeBoja. ['pyIHOCTH 3aKI0YaeTCs B TOM, UYTO HE BCe
3BYKH PedH OJHOTO si3bIKa MOTYT ObITh TOYHO BBIPAYKEHBI CPeICTBAMU ajdaBuTa Apyroro
si3biKa. [[o9TOMy mepeada JIMIHBIX MMEH HOCUT MPHOIN3UTEIbHBIN XapaKkTep.

AKTyaJIbHBIM SBJISIETCA HEOOXOIUMOCTD M3y4YeHHs CIOCOOOB M CPEJICTB Iepeadn aHTPO-
HOHUMOB B TEKCTE€ OPUIHHAJIA U B TEKCTE IePeBojIa.

MaTtepuaom uccae 0BaHus TOCTYKHIH TPUMEPHl (PYHKIIMOHUPOBAHUS aHTPOIIOHUMOB B
HPOU3BEJICHUSIX AHTIMHCKIX W aMEPUKAHCKUX aBTOPOB M UX IEPEBOHBIE aHAJIOIM B TEKCTE
nepeBoa.

[esib 1aHHOTO UCCIIEIOBAHUS — ONPEIEINTh CIeNnUKY TepeBoia AaHTPOTIOHUMOB U CIIO-
COOBI JIOCTHKEHHS 8 IeKBATHOCTH MEXKTY UMEHAMH COOCTBEHHBIMH NCXO/IHOTO TEKCTA U TEKCTa,
ePEeBOIA.

Nmst coberBenHoe, KakK IPaBUJIO, HPH HEPEBOJIE 3aMMCTBYETCS, TPAHCKPUOUPYETCsI, HO
KaK MCK/I0YEHNEe, MOYKET TMOJABEPraThCs mepeBoay u OosbmuMm mpeobpazoBanmam. A.A. Pe-
dopmarckuit B ctarhe «I[lepeBom man TPaHCKPUIIHSYy PACCMATPUBAJ TePeIady W HepeBo/T
B ommosunuu. Crenys dpopmye I'epiaepa — coxpaHaTh cBoeoOpa3ue dyzKOro S3bIKa B HOPMY
POJIHOT'O — YUEHBI{l To/IaraJ, 9To MepeBojl MAaKCUMAIbHO CTPEMHUTCS CIeIaTh «9y2KOe» CBOHM,
B TO BpeMsl KaK Iepejiada CTPEMUTCS COXPAHUTH «4yzKOoe» 4epes CpeicrBa «cBoeros |1, c.
312]. Toaromy Besikuii pa3 CTaBUTCA BONPOC: IepeiaBaTh (TPAaHCKPUOMPOBATE) JAHHOE UM
B JIAHHOM KOHTEKCTe WM UCKATh WHBIX IyTell ero BBeJeHNs B TeKCT nepeBoga’ OTBer Ha 9TO
BOIIPOC 3aBUCUT OT CAMOT'O aHTPOIOHUMA, OT CBA3AHHONW C HUM U ero pedepeHToOM TPa uIun
U OT KOHTEKCTA.

I[To muenuio I1. Heiomapka (P. Newmark), mudnbie nMeHa HaJIET€HBI IHIITKIONE THYECKON
nH(OpMaIeii: y HUX HET HH CEMAHTUYECKOTO 3HAYEHWA, HU JOMOTHUTE/ILHON KOHHOTAIUN.
Tem cambIiM, aHTPOITOHUMBI SBJISTIOTCA 0€3bHIKBUBAJIEHTHBIMHA €IUHUIIAME, KOTOPHIE HE IIe-
pesogsTcs |4, c. 70|. UccrenoBaresb mpeiaraer nepeaasath (transference) nnocrpantoe
HUM¢ B TEKCT MEePEeBo/JIa 110 CPeJICTBAM BOCCO3/IaHUs ero rpaduiecKoil nin 3BYKOBOit 000J10UKH
(aurn. Caroline — pyc. Kapoaaiin, Kapoauna).

B anrponornmuke mepeBojbl XapakTepHbl 1jis uMen-tpossuil (John the Terrible — Hean
Iposwud, John Barleycorn — [ocon Humennoe Bepro), mys sk3orudecknx nmen (Leather
Stocking — Kootcanwdi Hyaoxk), nust embicaoBbrx umen (Rose, Peony, Faith, Prudance), «3na-
gqamux» uMena (uct. Ginesillo de Paropillo — pyc. Xenecuavo de Ozpabunvo).

Muorue mMeHa B XY/I0KECTBEHHOM TEKCTe MMEIOT MPUHIMIIKAJLHOE 3HAYEHHEe: OT HHX
UJIyT BCEBO3MOYKHBIE HUTH K aTPUOYTHKE W XapaKTepPaM MePCOHAXkKel, a TAaKXKe K PA3BUTHUIO
camoro jefictBus. [10CKOIbKY OHOMACTHKA JIHIIEHA CJIOBAPHBIX 3HAYEHUHN, TO HATPY3UTH UMSI
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COOCTBEHHOE MOYKHO, IPUOJM3HUB €ro K HAPHUIATEILHOMY BBIPAKEHHUIO. B XyI0:KeCTBEHHOM
JKe MPOM3BEICHNH, €CJIU UMEHA COOCTBEHHBIE BBIIOJIHSIOT XYI0KECTBEHHO-CTHIMCTUICCKHE
GYHKIMH, UX JIy4Ile TePEeBOINTD.

Hau6o.see 0ObIIHBIE B IPOM3BEIEHUH JIHTEPATYPHI «3HATAIHE» COOCTBEHHBIE HMEHA, 3a-
KJII0YaoIpe B cebe MpO3pavIHy0 OCHOBY C ONpeIeJeHHON OIEeHKOH, XapaKTepUCTHIHBI Ca-
MHI 10 cebe, T.e. cIOoCOOHBI HEITOCPEICTBEHHO, BHE KOHKPETHOH 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA,
«OCMBICJISITBCSY YUTATEIEM Ha MOYBE aCCOMUAIUN POIHOTO sI3bIKA. B cydasix «3HAadaimxs
uMeH 1 paMIINil ONPaBIaHHO IPHU IEPEBOIe COXPAHATH WX AlMeJATHBHBIN xapakrep. O-
HAKO 9TO MOYKET MPUBECTH K MOSIBJIEHUIO BapBAPW3MOB, HAPYIMAIOIINX HOPMBI UMEH CO0-
CTBEHHBIX, a TaKKe 3aCOPeHHIO si3bIKa mepeBoaa. [losToMy npu mepeBose «3HAYAININX UMEH»
caenyer: 1) TepeBOJUTh TOJBKO TpH KpaiiHell HeoOXOIUMOCTH, 2) eCJId eCTh yIadHas BO3-
MOXKHOCTB, 3) He CO3/aBas BAPBAPU3M OPHUIMHAJA B SI3bIKE IePeBO/ia. B HacTosIee Bpemst B
nepejade HHOA3BIYHBIX HUMEH MPHIAEPKUBAIOTCA TPAIAIIH COXPAHATH HAIMOHAIBHBIN KOJIO0-
pUT, HE MOoABepraTh MPOU3BOJIBHOI Mepe/ieKe Ha CBOIl Jaj (Hampumep, pycuduKammm) nim
HPUIATH CJIOBY MHOCTPAHHOE 3BYYaHHE TaK, YTOOBI YUTATEIIO OBLIO HOHATHO, O KAKOM de-
JIOBeYeCKOM KavecTBe ujer peub (dbpani. Le Petit Chaperon rouge, ucn. Caperucita Roja,
uem. Rotkdppchen, anva. Little Red Riding Hood).

Taxum 06pa3om, TPOBEIEHHBIN AHAJIN3 MO3BOJINI BHISIBUTH CJIEIYIONINE IIPHEMbBI T€PEBO/IA
AHTPOIIOHUMOB: 1) 3aMeHa MMEeHN SKBHBAJEHTOM, He CBSI3aHHBIM ¢ HUM HU 10 GOpMe, HU 110
cofepxanuio |2, c. 52|: anra. H arvey and H arold — ucn. Ernesto y E duardo; 2) monuduka-
nust («KyJbTYPHAsk TpaHCILIAHTAus» ) |3, ¢. 29]: pyc. Bunnu Ilyz — anra. Winnie-the- Pooh;
uct. Sr. Olivares — anrn. Mr. Ollivander; 3) nobasnenue umenu (She was wearing big
round glasses, like Jackie — Ha neti 6vau boavwue kpyeavie ouku, kax y 2Karxaun Kenne-
ou); 4) onymenne nmern (Now, Mr. Siddy, you just tend to your own business — Bom wmo,
cydapn, ne aesvme He 6 ceou deaa; ) dorerndeckoe 3amernienue (bp. Dupont et Dupond
— anr. Thompson and Thomson).

ITo oTHOIIEHNIO K MHOCTPAHHBIM UMEHAM COOCTBEHHBIM — OYIb TO UMEHA WJIN (DAMILIIH
peaJIbHBbIX UJIN BBIMBIILIEHHBIX JIHI, — OOJIBIITOE 3HAYEHNE TMPEICTAB/ISIET BOIPOC O 3BYKOBOM
odopMIeHNE WX TIPU TIEPeBojie U 00 UX Hamucanuu. Jem 0osbIle pacxoxKaeHnit B poHeTnde-
CKOM CTPO€ JBYX A3bIKOB, B COCTaBe U CHCTeMe UX (POHEM — TeM ocTpee 3TOT Bompoc. [losromy
HEPEITKO MOYKHO BCTPETUTh IPHEM BKIIOUYEHHUs NMEHH B TEKCT IIepeBOIa B UCXOIHON dopMme
(no C. Xepseii, 1. Xurrunc): Harry Porter — Harry Porter.

Takum 06pazom, MOKHO CjieIaTh CJIe/yIONIHe BbIBO/IbI:

1. JIwobast Tpancdopmarus, nepegada cOOOIEHNS OJHOTO si3bIKa Ha JIPYTOM sI3bIKE HJIN
CpeJcTBaMU JIPYTroil rpaduKu — eCTh IepeBo/l.

2. TlepeBoji aHTPONIOHUMOB OObACHSIETCS CTPEMJIEHHEM (&) PACKPBITH IKCIPECCHBHYIO OC-
HOBY uMeHH, (6) TOMUEPKHYTH CTHIMCTHIECKYIO OKPACKY, (B) MapKHPOBAHHOCTH AHTPOIO-
HUMA.

3. Tlpormecc mepeBoga MHOCTPAHHBIX MMEH HA CErOJHANIHUN JeHb He ymnopsmodeH. O-
HOBPEMEHHO JIeHCTBYIOT HECKOJBKO PA3HBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, 00yCJOBIEHHBIX BIHSHUIEM
PA3IUIHBIX HCTOPHIECKHUX U U€JIOBEYECKHX (PAKTOPOB, KOTOPHIE HE BCEr/a IMOIIAI0TCS JTOTH-
YeCKOH CUCTeMaTU3aIlHuH.

4. Tlepeaua poHETHYECKOT'O COCTaBa CIIOCOOCTBYET YHUMUKAINU (POPMbI UMEHH, T103BO-
JISIET C JIOCTATOYHO BBICOKO# /10JIe#l BEPOATHOCTH TepeaaTh UMs U (haMUINI0 YeT0OBEKA.

5. Ilpu BBIOOpE TOrO MJIM MHOIO cIocoba IepeBoJa OHHMOB Ha POIHOH SA3BIK CJIeIyeT
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IpPOBePATh ero 3hOEeKTUBHOCTH 0OPATHBIM METOJIOM: MEPEBOJIOM € POJHOTO sI3bIKAa Ha WHO-
CTpaHHbIN.
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